John 1:1
Matthew 6:22



 is the predicate nominative from the masculine singular article and noun LUCHNOS, meaning “The lamp.”  Then we have the genitive of possession from the neuter singular article and noun SWMA, meaning “of the body.”  Next we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.


The active voice indicates that the lamp of the body produces the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun OPHTHALMOS, which means “the eye.”

“The lamp of the body is the eye.”
 is the inferential use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Therefore” with the third class conditional particle EAN, meaning “if (and it may or may not be true).  Then we have the third person singular present active subjunctive from the verb EIMI, meaning “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.


The active voice indicates that your eye produces the state of being something.


The subjunctive mood is a potential subjunctive.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and noun OPHTHALMOS with the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your eye.”  This is followed by the predicate nominative from the masculine singular adjective HAPLOUS, meaning “healthy” or “clear.”

“Therefore, if your eye is healthy,”
 is the nominative subject from the neuter singular adjective HOLOS with the article and noun SWMA plus the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “your whole body.”  Then we have the predicate nominative from the neuter singular adjective PHWTEINOS, meaning “illuminated; well-lit; full of light.”

“your whole body is full of light;”
Mt 6:22 corrected translation
“The lamp of the body is the eye.  Therefore, if your eye is healthy, your whole body is full of light;”
Explanation:
1.  “The lamp of the body is the eye.”

a.  The Lord changes subjects and introduces a new metaphor—the lamp of the body.


b.  A lamp was a small bowl that held some type of oil that would burn.  A wick was placed in the bowl of oil to draw the oil into it.  The oil at the end of the wick was then lit with a twig from the fireplace.  This provided light to the whole room in a house.  The lamp provided light so people could see in the dark.  The eye of the human body is like the lamp that has been lit.  The eye can only see when light has been provided for it to see.  The eye cannot see when it is in complete darkness.


c.  The function of the eye provides information for the body, so the body can function effectively.  How well the body functions is directly related to how well the eye functions.

2.  “Therefore, if your eye is healthy,”

a.  Based upon Jesus’ previous statement, He can now draw an inferential conclusion.  ‘If the eye is healthy’ is the protasis of a third class conditional statement.  The third class condition describes something that may or may not be true.  In this case the eye may or may not be healthy, which means you can see perfectly with it.


b.  The Lord assumes for the sake of argument that the eye is healthy.  This can be seen to be the case (sorry for that pun) based on the positive statement in the next clause.


c.  For the human eye to be healthy, there can be no astigmatism, no glaucoma, no cataracts, and no macular degeneration or detachment of the retina.  In other words, you can see clearly and in focus with no ‘floaters’ or any type of distortion.

3.  “your whole body is full of light;”

a.  If your eye is healthy, and let’s assume for the sake of argument that it is (even though it is possible that it might not be), your whole body is full of light.  The ‘whole body’ refers to all the rest of the organs of the body, which metaphorically refer to the whole person.  The ‘light’ is a metaphor for spiritual truth.  Being full of light is being full of spiritual truth.


b.  If the believer can see God’s spiritual truth, then his or her entire spiritual life will be full of spiritual truth.


c.  The eye fills the brain with information it uses to live this life.  If the eye sees the information it receives correctly, then the brain can process that information correctly and the whole body can live correctly based upon being full of that light.  Our spiritual life is directly related to the spiritual information we learn and upon which we act.  Our whole spiritual life (body) must be full of spiritual information (light) we learn (see) correctly.

4.  Commentators’ comments.


a.  “God’s Word often uses the eye to represent the attitudes of the mind.  If the eye is properly focused on the light, the body can function properly in its movements.  But if the eye is out of focus and seeing double, it results in unsteady movements.  It is most difficult to make progress while trying to look in two directions at the same time.  If our aim in life is to get material gain, it will mean darkness within.  But if our outlook is to serve and glorify God, there will be light within.  If what should be light is really darkness, then we are being controlled by darkness; and outlook determines outcome.”


b.  “The Pharisees had this problem because their spiritual eyes were diseased.  With their eyes they were coveting money and wealth.  Thus they were in spiritual darkness.”


c.  “Interpreting ‘eye’ in verse 22 as ‘spiritual understanding’ fits the context perfectly, for verse 24 still discusses materialism, a subject introduced in verse 19; so verse 22 is bracketed by this discussion of materialism and must therefore not be interpreted as a separate thought but one which contributes to the main topic.  It interprets thus: if your spiritual understanding is good (and you thus understand the incomparable supremacy of spiritual things over material things), then all your physical actions will be governed by spiritual considerations which is the ultimate wisdom.  On the other hand, if your understanding of spiritual things is bad, then your whole life is futile in its spiritual darkness.”


d.  “This enigmatic saying is included here to reinforce the message of both verses 19–21 and verse 24, the call for an undivided loyalty to God.  The eye is the lamp of the body either in that it is the ‘window’ through which light enters the body or, more probably, in that it enables the body to find its way.  In either case its effectiveness depends on its being sound.  So the ‘single eye’ is primarily a metaphor for a life totally devoted to the service of God.”


e.  “We find the little section on the eye difficult; the meaning is not at all obvious to us.  But the eye is a useful illustration of spiritual possibilities.  When the eye is functioning normally, the light it perceives means illumination of benefit to the whole body.  All sorts of bodily functions may then be performed satisfactorily.  There is a spiritual parallel.  Jesus speaks of the eye as the light of the body.  Apart from the eye the body would receive no light; thus the eye functions much as a lamp does.  It is therefore important that the eye be healthy.  In that case the proper functioning of one small member means illumination for the whole body.”


f.  “Just as the ‘heart’ forms the center of one’s affections and commitments, the ‘eyes’ enable the whole person to see.  Good and bad eyes probably parallel a good and bad heart and thus refer, respectively, to storing up treasures in heaven versus storing them up on earth.  Verses 22–23 therefore restate the truth of the previous paragraph, that the way people handle their finances affects every other part of their lives, either for good or for bad.”
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